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Stühle | Traversen
Chaises | Banquettes sur poutre
Chairs | Bench seating systems



Das Unternehmen 
Brunner ist einer der führenden Hersteller von Büro- und Objekt-
möbeln in Europa. Brunner entwickelt und fertigt Stühle, Tische 
und Objektmöbel für verschiedenste Einsatzbereiche. Das Pro-
duktprogramm umfasst Wartemöbel für Foyerbereiche in Verwal-
tungsgebäuden, Stühle und Tische für Seminar- und Konferenz-
räume, Bürodrehstühle, Möbel für Cafeteria und Kantine, Stühle 
und Tische für Großraumbestuhlung wie z. B. in Stadthallen, Kon-
gresszentren oder Veranstaltungsräumen sowie Stühle, Tische, 
Schränke und Beistellmöbel für Altersheime und Krankenhäuser.
 
 Alle Produkte sind Eigenentwicklungen und zeichnen sich durch 
große Variantenvielfalt, hervorragende Funktionalität, hochwertige 
Material- und Verarbeitungsqualität und anspruchsvolles Design 
aus. Die wichtigsten Komponenten entstehen in der eigenen Pro-
duktion und aus eigenen Werkzeugen. Die Lieferantenauswahl 
und die Produktion erfolgen nach strengsten Maßstäben hinsicht-
lich Qualität und Umweltschutz. So entstehen Möbel, die bei 
hoher Qualität mit einem sehr guten Preis-Leistungs-Verhältnis 
überzeugen.
  
Brunner hat seinen Sitz in Rheinau bei Baden-Baden und 
beschäftigt rund 300 Mitarbeiter. Im Jahre 1977 von Rolf und 
Helena Brunner gegründet, lebt das Unternehmen die mittelstän-
dischen Werte Flexibilität, Schnelligkeit, persönlicher Einsatz 
und Verantwortungsbewusstsein. 

Die Produkte 
Die Stuhlserien fox, tool, eagle und birdie verbindet die Kom-
bination aus Schichtholzschale und Metallgestell. Die Produkte 
sind universell einsetzbar. Größtenteils sind sie auf die hohen funk-
tionalen Anforderungen der Großraumbestuhlung zugeschnitten. 
Sie eignen sich jedoch auch hervorragend für die Möblie-rung 
von Cafeterien und Kantinen sowie als Seminarbestuhlung. Auf 
den folgenden Seiten möchten wir Sie von der großen formalen 
und funktionalen Vielfalt sowie der technischen Finesse dieser 
ausgereiften Produktfamilien überzeugen.

Die Designer
Die neue Serie tool, erstmalig in dieser Broschüre präsentiert, 
wurde gemeinsam mit dem Designteam Lepper Schmidt Som-
merlade entwickelt. 
  
Seit 1992 besteht das Büro Lepper Schmidt Sommerlade in 
Kassel, das umfassend Produktgestaltung sowie Ausbau- und 
Ausstellungsdesign anbietet. Die kreative Verbindung formaler 
und konstruktiver Kompetenz zeigt sich vor allem in Entwürfen 
für namhafte Hersteller von Wohn- und Objektmöbeln. Verschie-
dene Designauszeichnungen belegen die Qualität der Arbeiten.
 
 Die Serien fox, eagle und birdie entstanden als Eigenentwick-
lungen. In ihnen stecken das gesamte Know-how und die jahr-
zehntelange Erfahrung unseres internen Entwicklungsteams.



Le Groupe
Le groupe Brunner est aujourd'hui un leader incontesté du 
mobilier de collectivité et de bureau en Europe. Son métier est de 
concevoir et de produire des sièges, des tables et des mobiliers 
de complément pour des équipements très diversifiés. Son large 
assortiment de produits répond aux besoins d'équipement des 
espaces d'accueil et d'attente, des salles de réunion et de 
conférence, des espaces de restauration hors foyer et cafétérias, 
des grands espaces comme les salles polyvalentes, les centres 
de congrès ou les espaces événementiels, ou encore des maisons 
de retraite et de centres hospitaliers.

Tous les produits sont issus du développement interne, et se 
distinguent par une grande adaptabilité, une fonctionnalité 
réfléchie, une exceptionnelle qualité des matériaux et de réalisati-
on, et enfin par un design remarquable.

Les composants essentiels d'un produit sont fabriqués en interne 
avec un outillage spécifique propre à l'entreprise. Le choix des 
partenaires ainsi que la mise en oeuvre de la production sont 
déterminés selon des critères extrémement sévères au regard de 
la qualité et du respect de l'environnement. C'est ainsi que se 
distingue le rapport qualité-prix de notre mobilier.

Le groupe emploie plus de 300 collaborateurs qui en font une 
PME dont les valeurs reposent sur la flexibilité, la réactivité et un 
engagement des hommes basé sur la responsabilité.

Les produits
Les séries de chaises Fox, Tool, Eagle et Birdie se caractérisent 
par la combinaison de coques en multiplis et de piètements 
métalliques. Ces produits sont destinés à des équipements 
universels. Le plus souvent ils sont destinés à des équipements 
de grands espaces parce qu’ils répondent aux exigences 
fonctionnelles requises. Ils sont cependant également adaptés à 
des projets plus modestes comme les cafétérias ou les salles 
de formation. Nous aimerions dans les pages suivantes vous 
convaincre de la maturité de cette famille de produits en mettant 
en lumière la grande diversité fonctionnelle et la finesse technique 
qui la caractérise.

Les designers
La nouvelle série Tool, présentée pour la première fois dans 
cette brochure, a été élaborée par l’équipe de designers Lepper-
Schmidt-Sommerlade.
L’atelier de design Lepper-Schmidt-Sommerlade basé à Kassel 
est actif dans de nombreux domaines dont le design produit.
La créativité de ces designers alliée à leur compétence technique 
est illustrée par de nombreuses réalisations dans le domaine du 
mobilier d’habitat ou professionnel.
Cette qualité de travail a été distinguée par de nombreux prix.
Les séries Fox, Eagle et Birdie ont été le fruit d’un développement 
interne. Elles recèlent le savoir-faire et l’expérience décennale de 
notre équipe de développement.

Company Profile
Brunner is a leading European manufacturer of office and contract 
furniture. We design, develop and manufacture quality chairs, 
tables and contract furniture for just about every conceivable 
application. Our products include seating and table solutions 
for foyers & waiting areas, seminar & conference rooms, offices, 
restaurants & cafes, hotels and public halls & Civic centres – as 
well as chairs, tables and contract furniture for Colleges & Univer-
sities and nursing homes and hospitals. 

Our products are developed in-house and characterised by their 
design, quality and variety; the most important components being 
manufactured and assembled in our own production facilities. 
The supply partners we work with and our own production stan-
dards meet strict quality control and environmental standards. The 
result – furniture convincing in its design, quality and affordability.

Brunner is located in Rheinau, near Baden-Baden in Germany 
and employs 300 people. Established in 1977 by Rolf and Helena 
Brunner, all the values of a committed family business prevail. 
To be one of the very best in terms of design, quality and service 
levels and to be flexible, reliable and responsible, form the corner-
stones of the business – and are the key factors of our continued 
success in an increasingly competitive industry. 

The products
The product ranges comprising  Fox, Tool, Eagle and Birdie 
are distinguished by their classic combination of veneered ply-
wood shells and round section steel frames.  Although, these 
products are suitable for multiple applications, their versatility and 
robustness meet the demanding needs of large halls. They are 
also perfect for cafeterias and canteens as well as seminar rooms. 
The following pages pay tribute to this remarkably functional, 
flexible and classic family of chairs. 

The designers
Tool  is the most recent addition to this family and is the result of 
collaboration between Brunner’s in-house designers and Lepper 
Schmidt Sommerlade – the international product, interior and 
exhibition design team based in Kassel and established in 1992 
and winners of various awards for their  contribution to design.
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Architektur zeichnet sich durch Liebe zum Detail aus. Gute Stühle auch. 
L’architecture se distingue par l’amour du détail. De bonnes chaises aussi.
Architecture is recognised and appreciated at first glance. So are good chairs.
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Wenn der Raum zum Lebensraum wird, 
dann hat das etwas mit gelungener und 
menschenfreundlicher Architektur zu tun. 
Wenn sich die Möbel diesem Konzept 
anpassen und sich funktional und ästhe-
tisch integrieren, dann tragen sie zum 
positiven Gesamtbild bei. Und sie erhöhen 
den Nutzen.

Lorsqu’un espace devient un espace de 
vie cela a un rapport avec une architecture 
réussie et conviviale. 
Lorsque le mobilier s’adapte à ce concept 
et s’intègre esthétiquement et fonction-
nellement, il contribue à son image positive. 
Il est donc utilisé plus souvent.

This is as things should be, the individual 
contributions of everyone and everything 
involved, merging with the broader plan to 
form a unique, single total. The furniture and 
furnishings that are selected to help trans-
form these spaces will be one of the most 
important and tangible contributions of all.

Architektur gestaltet Räume zu Lebensräumen. Gute Stühle auch.
L’architecture organise les espaces en espaces de vie. De bonnes chaises aussi.
Architecture transforms empty spaces into interesting places. So do good chairs.

Land- und Forstwirtschaftliche Sozialversicherung, 
Landshut  
Hascher Jehle Architektur, Berlin
Bürogebäude Eingangshalle: Eine moderne Holz-Glas-
Architektur, ein heller, Licht durchfluteter Raum mit 
hoher Aufenthaltsqualität. Modell 1305-16N.

Land- und Forstwirtschaftliche Sozialversicherung, 
Landshut
Immeuble de bureaux, hall d’entrée. Une architectu-
re moderne de verre et de bois, un espace lumineux. 
(Cabinet d’architecture Hascher Jehle, Berlin). 
Modéle 1305-16N.

Social insurance institution for agriculture and forestry, 
Landshut
Hascher Jehle Architektur, Berlin
Office building, entrance hall: A modern and light building. 
Architecture characterized by a combination of glass 
and wood. Model 1305-16N.
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Dort, wo Architektur den formalen Rahmen 
setzt, um Menschen Arbeits- und Lebens-
räume zu schaffen, können Möbel zusätzlich 
Akzente setzen. Möbel beleben Räume 
durch Farben, Formen, aber auch durch ihre 
Funktion.

Là où l’architecture défini le cadre formel 
pour réaliser des espaces de vie et de 
travail, le mobilier peut lui aussi contribuer 
à leur identité. Le mobilier donne vie aux 
espaces à travers ses formes, ses couleurs 
et ses fonctions.

The successful interior is recognised and 
appreciated at first glance. Only later will 
the 101 diverse parts that make up the total 
sum be clearly discerned in terms of the 
aesthetic, practical and functional contribu-
tions they make.

Kendro Laboratory Products, Langenselbold 
gpp architekten, Oppenheim am Rhein
Betriebsstätte: Das Layout der „neuen Fabrik“ wurde 
in einem interaktiven Entwicklungsprozess zwischen 
Nutzern und Planern mit dem Ziel größtmöglicher Flexi-
bilität erstellt. Modell 1305-16N.

Kendro Laboratory Products. 
Le projet de « nouvelle fabrique » a été élaboré de 
manière interactive entre les utilisateurs et les respon-
sables de projet avec pour objectif une flexibilité 
optimale (architecte gpp). Modéle 1305-16N.

Kendro Laboratory Products, Langenselbold
gpp architekten, Oppenheim am Rhein
Offices and manufacturing facilities: The layout of the new 
plant is a result of an interactive development process 
between user and architect, aiming at maximum flexibility.
Model 1305-16N.

Architektur setzt Akzente durch Form, Farbe und Funktion. Gute Stühle auch.
L’architecture se traduit par les formes, les couleurs et les fonctions. 
De bonnes chaises aussi.
Architecture can be clearly discerned. So can good chairs.
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Wenn das Umfeld und die Natur die Archi-
tektur inspirieren und wenn die Innenraumge-
staltung Flexibilität und Modularität fordert, 
dann werden besondere Ansprüche an die 
Möblierung gestellt. Scheinbare Kontraste 
werden durch anspruchsvolle Möbel zu ei-
nem harmonischen Gesamteindruck.

Lorsque l’environnement immédiat et la 
nature inspirent l’architecture et lorsque 
l’organisation intérieure exige flexibilité et 
modularité on attend du mobilier qu’il 
s’adapte. Ainsi les contrastes marqués par 
le mobilier contribuent à l’harmonie de 
l’ensemble.

Seldom does the setting and surroundings 
of a building fall to have a profound im-
pact on its exterior design. On the other 
hand, the interior wil be influenced by other 
constraints – usage, occupancy levels, 
flexibility and the like. Finding a harmony 
between these two contrasts will always 
pose a design challenge ... but there’s 
no escaping the importance of choosing 
appropriate well designed furniture for 
the task.

Architektur wirkt durch Kontraste und lebt durch ihre Bestimmung. Gute Stühle auch.
L’architecture trouve son expression grâce aux contrastes et vit à travers leur définition. 
De bonnes chaises aussi.
Design & architecture create a harmony between its contrasts. So do good chairs.

Cloef-Atrium, Kurort Orscholz 
Architekten: Wandel-Hoefer-Lorch GmbH, Saarbrücken
Ein Tagungs- und Besucherzentrum mit außergewöhnli-
cher Architektur im Zusammenspiel von Holz und Glas.
Modell 1306-36 | 1306/A-36.

Cloef – Atrium – Orscholz. Un centre de formation dans 
un cadre architectural remarquable de bois et de verre 
(Architecte : Wandel-Hoefer-Lorch, Sarrebrück).
Modéle 1306-36 | 1306/A-36.

Cloef-Atrium, Orscholz
Architects: Wandel-Hoefer-Lorch GmbH, Saarbrücken
A convention-centre with outstanding architecture in 
wood and glass. Model 1306-36 | 1306/A-36.





Das Programm: Entdecken Sie die Vielfalt
Le programme : découvrez-en la diversité
The product range: discover the variety



1305-16N



1305 | 1306 fox 15

1305-2N 1305-4N 1305-6N 1305-10N

1305-12N 1305-31 1305-32 1305-35

Dieser Stuhl überzeugt durch sein klas-
sisch sachliches Design. Er wirkt leicht 
und offen. Ideal geeignet für Kantine und 
Cafeteria. Hier erlaubt er ein Höchstmaß 
individueller Gestaltungsmöglichkeiten 
durch die große Auswahl unterschiedlicher 
Schalen. 

Cette chaise se distingue par son design 
classique et sa légèreté. Elle est particu-
lièrement destinée aux équipements de 
cantines et de cafétérias, et le grand choix 
de coques d’assise disponible permet de 
réaliser des aménagements individualisés.

The chair persuades through its classic 
and formal design. This light, airy and ele-
gant chair is ideally suitable for canteens 
and cafeterias. With a wide range of 
different shell types, it offers great variety 
for many applications.

Gestaltungsfreiheit: leicht und vielfältig
Aménagement aisé et diversifié.
Freedom of choice: light, robust and flexible

1305/A-36 Vollpolster
Garnissage intégral | fully upholstered

Mehrpreispflichtige 
Sonderausstattung: 
unsichtbare Verschrau-
bung.

Equipements en option : 
la fixation au piètement 
par inserts invisibles.

options (extra charge): 
invisible fixing of shells. 



1306/A-32



1306-35

1306-2N 1306-4N 1306-6N 1306-10N

1306-12N 1306-16N 1306-31

1305 | 1306 fox 17

1306/A-32 | 1306-32 | 1306/A-32 | 1306-32

Mehrpreispflichtige Sonder-
ausstattung: unsichtbare 
Verschraubung, Gestell 
beschichtet.

Equipements en option : 
la fixation au piètement par 
inserts invisibles, la finition 
époxy du piètement.

options (extra charge): 
invisible fixing of shells, 
coated frame.

Das filigrane Gestell gibt es auch als 
Modell 1306 | 1306/A mit Reihenverbindung 
und Armlehnen. Damit ist der Stuhl wechsel-
seitig reihenverbindbar und stapelbar und 
somit zur Großraumbestuhlung geeignet.

Le même piètement très fin est égale-
ment disponible dans la version référence 
1306 | 1306/A équipée du système de 
crochetage latéral et d’accoudoirs. Ainsi, 
empilée ou accrochée en rangées, elle 
est également destinée aux aménagements 
de grands espaces.

Model 1306 | 1306/A is also available with 
arm-rests and can be linked as well as 
stacked high making it ideal as a multi-
purpose chair for large halls. 



1308/A-36 Vollpolster | Garnissage intégral | fully upholstered



1308 toolDesign: Lepper Schmidt Sommerlade 19

1308-35 

1308/A-35 | 1308-351308-311308-16 N 1308-32

Die Neuentwicklung: Dieser Stuhl vereint 
alle relevanten Funktionen eines Groß-
 raumstuhls. Integrierte Reihenverbindung,
wechselseitig reihenverbindbar und durch 
die Form der Armlehne sogar mit Armlehne 
senkrecht stapelbar. Der Metallkern der 
geschwungenen Armlehne ist mit griffigem 
Integralschaum ummantelt. Bei unübertrof-
fener Funktionalität wirkt der Stuhl gleich-
zeitig formal anspruchsvoll.

La nouveauté dans le développement de 
cette chaise est qu’elle intègre toutes les 
fonctions requises pour l’aménagement 
des grands sites : système d’accrochage 
intégré, empilabilité verticale des chaises 
même avec accoudoirs grâce à leur 
conception spécifique.
L’acier des accoudoirs est enveloppé 
par une mousse synthétique aisément 
pré hensible. En tout état de cause, même 
sans faire appel à ses possibilités fonc-
tionnelles, cette chaise rayonne par sa 
personnalité.

This new product offers a stacking and 
linking chair that is an ideal candidate 
for large halls. It stacks vertically and has 
arm-rests made of tough self-skinned 
foam. This chair combines superior design 
and excellent functionality.

Konsequent: Funktion ist Programm
Le programme : c’est aussi la fonction
Consequence: functionality is key

1308/A-35 | 1308-35 | 1308/A-35 | 1308-35

1308/A-35 ohne Reihenverbindung 
sans système d’accrochage | without linking device

Mehrpreispflichtige 
Sonderausstattung: 
Reihenverbindung 
unsichtbare Verschrau-
bung, Gelenkgleiter.

Equipement optionnel : 
système d’accrochage 
vissage non apparent, 
patins de sol articulés.

options (extra charge):  
linking device  
invisible fixing of shells, 
articulated glides.



1042/A-19N | DA 30



1042 eagle 21

1042-19N | DA 30

Ein filigraner Stuhl mit viel Komfort. Sein 
konifiziertes Vierfußgestell und die Design-
ausfräsungen im Rückenbereich lassen 
ihn grazil und elegant wirken. Trotzdem ist 
er flexibel. Hochwertige Materialien, durch-
dachtes Design und eine anspruchsvolle 
Verarbeitung machen ihn zum optimalen 
Stuhl, wenn Eleganz und Komfort gefragt 
sind.

C’est une chaise filiforme de grand confort. 
Ses 4 pieds conifiés et les perforations 
design dans le dossier lui confèrent une 
élégance légère. La mise en œuvre de 
matériaux de haute qualité, son design très 
étudié et le travail de finition en font une 
chaise idéale quand élégance et confort 
doivent être au premier plan.

A flexible, light and comfortable chair with 
a tapered 4-legged frame and cut-out in 
the back that enhances the grace and 
elegance of the chair. The combination of 
high quality material, deliberate design 
and superior workmanship make this chair 
perfectly suited if elegance and comfort 
are required. 

Das Konzept: durchdachte Eleganz 
Le concept : une élégance étudiée
The concept: deliberate elegance

Mehrpreispflichtige 
Sonderausstattung: 
unsichtbare Verschraubung, 
Designausfräsung DA 30.

Equipement optionnel : 
vissage non apparent,  
perforations design (DA) 30.

options (extra charge):  
invisible fixing of shells, 
design cut-out (DA) 30.



1014-19N | DA 28



1014 fox | 1016 fox 23

1016-2N 1016-32

1014-4N 1016-35

1014-31 1014-31

Ein zeitlos, variabler Vierfußstuhl, mit kon-
ventionellem oder konifiziertem Gestell. 
Mit der integrierten Reihenverbindung für 
beide Varianten lassen sich die Stühle 
sicher verketten. Durch den Stapelsteg 
eng und senkrecht stapelbar. Die formale 
Zurückhaltung und funktionalen Vorteile 
machen ihn zum idealen Großraumstuhl. 

Une chaise multi-fonctions et intemporelle 
avec 4 pieds conventionnels ou conifiés.
Les deux versions sont équipées d’un 
système d’accrochage intégré et la barre 
d’empilement spécifique permet un empi-
lement vertical et serré. La discrétion et les 
avantages fonctionnels de cette chaise, 
la destinent aux aménagements de grands 
espaces.

A timeless and flexible, 4-legged chair 
with straight or tapered legs. The integrated 
linking device allows secure linking. Chairs 
stack vertically and tightly due to the special 
stacking bars. Elegance and formal dis-
cretion combined with functionality to make 
this chair ideal for seating in large halls. 

Elegant zurückhaltend: die ideale Symbiose
Elégance discrète : la symbiose idéale
Elegant and discrete: the perfect symbiosis

1014-31 ohne Reihenverbindung
sans système d’accrochage | without linking device

Mehrpreispflichtige 
Sonderausstattung:  
Reihenverbindung 
unsichtbare Verschraubung, 
Designausfräsung DA 28.

Equipement optionnel : 
système d’accrochage 
vissage non apparent, 
perforations design (DA) 28.

options (extra charge): 
without linking device  
invisible fixing of shells, 
design cut-out (DA) 28.



1030-2N 



1030 | 1032 fox 25

1032-35 

Der moderne Klassiker ist nicht nur viel-
seitig einsetzbar, sondern auch vielfältig 
ge-staltbar. Denn er ist mit nahezu jeder 
Sitzschale aus dem Fox-Programm kom-
binierbar. Zwei formal unterschiedliche Ge-
stellvarianten sind erhältlich – geschwungen 
und gerade.

Ce grand classique toujours actuel est 
non seulement polyvalent mais peut aussi 
être individualisé car presque toutes les 
coques d’assise peuvent être combinées 
à son piètement. Esthétiquement, deux 
formes de piètement arrière sont disponib-
les : droit ou courbé.

This contemporary classic chair, which is 
suitable for a wide variety of applications, 
also allows the combination of almost 
all shell types within the Fox family. This 
model is available with two different frame 
versions – straight and bent.

Kompromisslos: der Großraum-Klassiker
Sans compromis : c’est le grand classique pour les grands équipements
No compromises: the classic chair for seating in large halls 



1030-19N | DA 20



1030 | 1032 fox 27

1030-19N 1030-19N 

1030-12N

1030-351030-321030-31

1030-10N1030-6N1030-4N

1030-16N

Durch die robuste Reihenverbindung emp-
fiehlt sich der Stuhl für den Großraum. 
Die spezielle Gestellführung seitlich der 
Sitzschale vermeidet das Einklemmen der 
Finger zwischen den Gestellen benach-
barter Stühle.

Grâce à la robustesse de son système de 
crochetage qui sert également de barre 
d’empilement, cette chaise s’impose dans 
les équipements de gros volumes.
La conception exclusive de son piètement 
permet d’éviter tout risque de pincement 
des doigts même en accrochage latéral 
des chaises.

Due to its robustness and integrated  
stacking bars and linking device, this chair 
is ideally suited for seating in large halls.  
The specially designed frame prevents 
fingers being trapped between chairs.

Mehrpreispflichtige 
Sonderausstattung: 
unsichtbare Verschraubung, 
Designausfräsung DA 20.

Equipement optionnel : 
fixation par inserts invisibles, 
perforations design (DA) 20.

Options (extra charge): 
invisible fixing of shells, 
design cut-out (DA) 20.



1320 birdie 



1320 birdie | 1026 29

1026-19N | DA 28

1026-2N

1026-351026-16N1026-12N

1026-10N1026-6N1026-4N

Birdie, der kompakte und exklusive Frei-
schwinger. Die Sitzschale aus Buchenform-
sperrholz mit ausgeprägter Lordoseunter-
stützung ist ergonomisch geformt und sorgt 
für eine aufrechte, bequeme Sitzposition. 

Fox 1026 ist universell und leicht. Er bietet 
viele Mög lichkeiten der Gestaltung und 
Kombination: mit einer großen Zahl unter-
schiedlicher, ergonomisch geformter Sitz-
schalen. Beide sind Freischwinger, die mit 
eigenständiger Linienführung überzeugen. 
Durch anspruchsvolles Design, geringes 
Gewicht und hohe Funktionalität eignen 
sich diese Freischwinger ideal für Kantine 
und Cafeteria.

Birdie, siège à piètement luge inversé 
compact et exclusif. La coque d’assise en 
multiplis de hêtre, formée ergonomique-
ment avec un soutien lombaire marqué, 
permet une position d’assise optimale 
avec un grand confort.

Fox 1026 se distingue par sa légèreté et 
son universalité. Elle offre de nombreuses 
possibilités d’utilisation et de personnali-
sation grâce au grand choix de coques 
ergonomiques disponibles. 
Les deux modèles permettent un appui 
sur table. Leur design fluide, leur faible 
poids et leur grande fonctionnalité les 
destinent idéalement à l’équipement de 
restaurants d’entreprise et de cafétérias.

Birdie, the compact and exclusive cantilever 
chair with an ergonomically shaped shell, 
made of moulded beech veneered plywood 
with a special lordosis support that ensures 
comfortable upright sitting.

Fox 1026, the universal and lightweight 
chair, that offers a variety of combinations 
with different ergonomically shaped shells. 
Both Birdie and Fox 1026 are cantilever 
chairs that are persuasive with their 
individual design. These two chairs are 
characterised by their superior design, 
light weight, durability and functionality – 
they are ideal for canteens and cafeterias. 

Exklusiv und universell: zwei auf einer Linie 
Exclusivité et universalité : deux qualités sur la même ligne
Exclusive and universal: two chairs in harmony

Mehrpreispflichtige 
Sonderausstattung: 
Designausfräsung DA 28.

Equipement optionnel : 
perforations design (DA) 28.

Options (extra charge): 
design cut-out (DA) 28.





Technische Informationen und Optionen
Informations techniques et options
Technical information and options



Gestelle 
Funktionen | Alle Modelle sind stapelbar, funktionale Gestell-
konstruktionen mit Stapelstegen ermöglichen eine sichere und 
platzsparende Stapelung. Die senkrecht-stapelnden Modelle kön-
nen bis zu 15-fach gestapelt werden. Alle Vierfuß-Modelle sind 
mit Reihenverbindung lieferbar. Bei den Modellen 1306 Fox, 1308 
Tool, 1014/1016 Fox und 1030/1032 Fox ist die Reihenverbin-
dung in die Gestellkonstruktion integriert, dies vereinfacht das Hand-
ling ganz entscheidend, ohne lose Teile und zusätzliche Hand-
griffe. Stühle und Armlehnstühle sind wechselseitig verkettbar.
Material | Die robuste Qualität der Gestellkonstruktionen gewähr-
leisten hochwertige Stahlrohre und hochfeste, durch Roboter 
gefertigte Löt- und Schweißverbindungen. Die Stapelstege der 
einzelnen Modelle bestehen aus 8 mm Vollstahl.
Oberflächen | Eine hochwertige, mehrstufige Verchromung oder 
alternativ eine besonders kratzfeste, duroplastische Pulverbe-
schichtung sorgen für Oberflächen, die allen Belastungen und 
Beanspruchungen einer Großraumbestuhlung entsprechen.

Schalen 
Ergonomie | Die Schichtholzschalen sind nach neuesten, ergono-
mischen Erkenntnissen entwickelt. Ein innovatives Fertigungsver-
fahren ermöglicht bisher nicht gekannte extreme Formung der 
Holzfurniere. Die ausgeprägte Sitzmulde und besonders die Lordo-
seunterstützung bieten einen außerordentlich hohen Sitzkomfort.
Material | Wie alle Holzteile werden die Schalen von einheimischem 
Buchenholz aus nachhaltiger Forstwirtschaft mit PEFC-Gütesiegel 
(Pan European Forest Certification) gefertigt.
Oberflächen | Für die Lackierung der Holzteile verwenden wir 
generell ein sehr hochwertiges und umweltfreundliches UV här-
tendes Wasserlacksystem. Der Prozess ist so gesteuert, dass eine 
besonders schlagresistente Oberfläche entsteht, die in Festigkeit 
und Qualität nicht zu überbieten ist. Alle Holzoberflächen können 
auch durch hochwertige und lösungsmittelfreie Wasserbeizen 
mit hoher Brillanz individuell eingefärbt werden.

Polster
Komfort | Die Polster sind aus hochwertigem, offenporigem und 
atmungsaktivem Schaumstoff hergestellt. Alle Sitzpolster werden 
generell in der Stärke von 20 mm geliefert. 
Bezüge | Die Stoffkollektion bietet eine große Auswahl hochwerti-
ger Bezüge in unterschiedlichen Designs und Preisklassen. Neben 
einer breiten Farbauswahl enthält die Kollektion auch Stoffe mit 
besonderen Funktionen: hoher Abriebschutz, Schwerentflamm-
barkeit und schmutzabweisende Imprägnierung. Detaillierte Infor-
mationen finden Sie in unserem Kollektionsordner.

Fertigungsqualität und Produktsicherheit 
Ein umfassendes proaktives Qualitätsmanagement garantiert die 
hohe Fertigungsqualität unserer Produkte. Dokumentiert wird dies 
durch eine regelmäßige Zertifizierung nach DIN EN ISO 9001:2000. 
Darüber hinaus werden alle Modelle dieser Serien erfolgreich einer 
Festigkeits- und Sicherheitsprüfung, wie sie für das GS Zeichen 
erforderlich ist, nach DIN 68878 unterzogen. Höchste Standards 
und beste Qualifizierung gelten nicht nur für uns, sondern sind 
auch Maßstab für alle unsere Zulieferer. Denn so ist eine konse-
quente Qualität unserer Produkte jederzeit gesichert.
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Piètements
Fonctions | Tous les modèles sont empilables. La conception 
fonctionnelle et la construction des piètements équipés de barres 
d’empilement permettent un empilement sécurisé avec un gain 
de place optimal. Les modèles empilables verticalement peuvent 
l’être jusqu’à une quantité de 15 chaises. Tous les modèles 4 pieds 
sont livrables avec système de crochetage. Le système de 
crochetage est intégré dans la construction du piètement pour les 
modèles 1306 Fox, 1308 Tool, 1014/1016 Fox et 1030/1032 
Fox. Cela facilite la manipulation des chaises de façon décisive 
sans avoir recours à des manipulations supplémentaires. Les 
chaises avec accoudoirs peuvent être reliées en alternance avec 
des chaises sans accoudoirs.
Matériaux | La robustesse de construction des piètements est 
garantie par la mise en œuvre de tubes de haute qualité et par 
la fiabilité des soudures et brasures réalisées par des robots. Les 
barres d’empilement de chaque modèle sont réalisées en acier 
plein de 8 mm de diamètre.
Surfaces | L’acier est recouvert selon le cas d’un chromage multi-
couches de haute qualité ou d’une pulvérisation époxy duroplasti-
que extrêmement résistante aux rayures, qui répond parfaitement 
aux sollicitations intensives des équipements de grands espaces.

Les coques
Ergonomie | Les coques en multiplis sont développées selon les 
technologies les plus récentes. Un process innovant nous permet
aujourd’hui de former les couches de feuilles de placage hêtre d’une 
manière exclusive. Ainsi le formage marqué de la cuvette d’assise 
et du soutien lombaire offre un confort d’assise exceptionnel.
Matériaux | Comme pour toutes les pièces en bois, le bois utilisé 
pour les coques est issu de forêts gérées écologiquement avec 
certification (Pan European Forest Certification).
Surfaces | Le vernissage de l’ensemble des parties en bois est 
effectué avec un vernis à base aqueuse durci aux UV répondant 
aux exigences de protection environnementale. Ce process permet 
d’atteindre une résistance aux chocs des surfaces et une qualité 
optimales. Les parties en bois peuvent également être teintées 
avec des solutions pigmentées à base d’eau, sans solvants.

Le garnissage
Confort | Les mousses de haute qualité à mémoire de forme sont 
mises en œuvre dans des épaisseurs de 20 mm pour les assises.
Revêtements | La collection de tissus offre un grand choix de 
revêtements de grande qualité dans des designs, coloris et gam-
mes de prix variés. Les tissus se distinguent également par leur 
qualité technique : résistance à l’abrasion, classement au feu. 
Les informations techniques détaillées sont indiquées sur nos 
cartes tissus.

Qualité de fabrication et sécurité
Le management global et permanent de la qualité garanti celle 
des produits. La certification régulière à la norme DIN EN ISO 
9001 : 2000 permet de l’attester. De surcroît, les modèles de cette 
série sont soumis avec succès aux tests de robustesse et de 
sécurité dictés par la norme DIN 68878, et nécessaires à l’obtention 
des certificats de conformité aux normes GS allemandes ou NF 
françaises. Ces standards élevés sont également les critères de 
qualité exigés de nos sous-traitants. C’est cette combinaison qui 
assure nos produits de la permanence de leur haut niveau qualitatif.

Frames
Functions | All models are stackable; integrated stacking bars 
allow secure and space saving stacking. Up to 15 chairs can 
be stacked (of the models that stack vertically). All models with 
4 legs are available with a linking device. Fox models 1306, 1308, 
1014/1016 and 1030/1032 are equipped with integrated linking 
device - thus simplifying handling (no extra tools are necessary). 
Chairs with arm-rests can be linked. 
Material | The robust quality of the frames is guaranteed through 
the use of high quality steel and all connections are welded auto-
matically by robotics. Stacking bars are made of 8 mm thick steel.
Surfaces | High quality multilevel chromium-plating and scratch 
resistant epoxy powder coated frames provide surface finishes 
that are extremely resilient and tough and that can withstand the 
rigorous requirements of the type of environments in which they 
are used. 

Shells
Ergonomics | All plywood shells are produced in accordance with 
up-to-date ergonomic standards. A recently developed manu-
facturing process allows us to form veneered shells in extreme 
shapes that have not hitherto been possible. Superior seating 
comfort is created, as a result of specially moulded seating shells 
and lordosis support.
Material | All wooden parts are made of replenishable and sus-
tainable beech wood according to PEFC (Pan European Forest 
Certification).
Surfaces | We use environmentally friendly, water-based lacquers 
for all finished parts and these are dried and hardened by using 
ultraviolet light. This process provides a robust surface, unbeatab-
le in quality. All wooden parts can be stained individually by using 
high quality, solvent free wood stains.

Upholstery/padding
Comfort | All seat and back padding is made of high quality, 
open porous and breathable foam. All seat foam is 20mm thick.
Seat and back covers | We offer an extensive range of standard 
fabrics of differing designs, qualities and prices. Many of these 
are fire retardant and/or soil resistant. For further information plea-
se refer to our fabric collection samples. 

Manufacturing with quality and safety standards in mind
Our extensive, proactive quality management systems guarantee 
high quality standards. Brunner is certified according to DIN EN 
ISO 90001: 2000 which is controlled by regular audits.
Furthermore, all the models in this product family are certified in 
accordance with the safety standard DIN 68878 (GS).
To ensure the same high level of quality of our products at all 
times, all our suppliers are selected according to the same high 
quality standards. 



Optionen | Options | Options

Folgende Optionen sind für die Serien Fox, 
Tool, Eagle und Birdie erhältlich. Die Zu- 
ordnung zu Gestellen und Schalen entneh-
men Sie bitte den Übersichten auf den 
folgenden Seiten. Preise entnehmen Sie 
bitte aus der jeweils aktuellen Preisliste.

Les options suivantes sont disponibles 
pour les séries Fox, Tool, Eagle et Birdie. 
Les combinaisons possibles figurent sur 
les pages sulvantes. Les prix sont ceux 
indiqués dans le tarif en vigueur.

Following options are available for product 
series Fox, Tool, Eagle and Birdie.
Possible combinations of different shell 
types and frames please see the following 
pages. For prices please see our current 
price list.

Design-Ausfräsung DA 18 für Schale 16N
Perforations design 18 pour coque N° 16N
Design cut-out 18 for shell type 16N

Design-Ausfräsung DA 20 für Schale 19N
Perforations design 20 pour coque N° 19N
Design cut-out 20 for shell type 19N

Design-Ausfräsung DA 28 für Schale 19N
Perforations design 28 pour coque N° 19N
Design cut-out 28 for shell type 19N

Design-Ausfräsung DA 30 für Schale 19N
Perforations design 30 pour coque N° 19N
Design cut-out 30 for shell type 19N

Sitznummer Mod. 12
Numérotation de siège mod. N° 12
Seat numbering mod. 12

Sitznummer schwenkbar Mod. 13 (nur für 
Schale 36)
Numérotation mod. N° 13 (uniquement 
pour coque N° 36)
Pivoted seat numbering mod. 13 (only 
shell 36)

Reihennummer Mod. 4
Numérotation de rangée mod. N° 4
Row numbering mod. 4

Schreibtablar
Tablette écritoire
Writing tablet

Reihenverbindung ausziehbar Mod. 2
Système d’accrochage coulissant mod. N° 2
Extensible linking device mod. 2

Unsichtbare Verschraubung
Fixation par inserts invisibles
Invisible fixing of shells
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Griffloch 4 
empfohlen für Schale 32
Prise de main N° 4 
recommandée pour coque N° 32
Cut-out 4 
recommended for shell 32

Griffloch 2 
empfohlen für Schale 2N, 6N, 16N
Prise de main N° 2 
recommandée pour coques N° 2N, 6N, 16N
Cut-out 2
recommended for shell 2N, 6N, 16N

Griffloch 1 
empfohlen für Schale 19N 
Prise de main N° 1 
recommandée pour coque N° 19N
Cut-out 1 
recommended for shell 19N

Griffloch 3 
empfohlen für Schale 31, 35
Prise de main N° 3 
recommandée pour coques N° 31, 35
Cut-out 3
recommended for shell 31, 35

1303-0 | Schale 19N | DA 20
1303-0 | coque 19N | DA 20
1303-0 | shell type 19N | DA20

Sitzpolsterdoppel
Garnissage d’assise par placet
Seat liner

Griffloch mit Polsterdoppel
Prise de main avec garnissage dossier
Cut-out and back liner

Vollpolster für Schale 36
Garnissage intégral pour coque N° 36
Shell type 36 – shell completely 
upholstered

Sitz- und Rückenpolsterdoppel
Garnissage d’assise et de dossier 
par placet
Seat and back liner



Technische Informationen: Modelle

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        
      
      1014 1016 1026 1030 1032 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A 1320

Typ
4-Fuß-Stuhl     • • – • • • – • – • – • – –
4-Fuß-Armlehnen-Stuhl    – – – – – – • – • – • – • –
Freischwinger-Stuhl    – – • – – – – – – – – – – •

Gestell 
Funktion  
stapelbar     • • • • • • • • • • • • • •
senkrecht stapelbar    • • – • • – – – – – – • • –
integrierte Reihenverbindung      • • – – – – • •   –
Schiebereihenverbindung   – – – – –     – – – – – 
ohne Reihenverbindung    • • • – – • • • • – – • • •
Material 
Rundrohr     • – • • • – – • • • • • • •
Rundrohr konifiziert    – • – – – • • – – – – – – –
Rohrdurchmesser/-stärke  22 x1,5 22 x1,5 25 x2 20x1,5 20x1,5 20x2 20x2 16x3 16x3 16x2 16x2 20x1,5 20x1,5 25x2,5

Gleiter
Kunststoffgleiter     • • • • • • • • • – – • • •
Filzgleiter (Stein-/Parkett)   –   – –     – – – – 
Gelenkgleiter Kunststoff     – –     – – • •   –
Gelenkgleiter Filz     – –   – – – –     –
Gelenkgleiter Metall     – –     – –     –

Armauflagen
Holz (Buche natur oder gebeizt)   – – – – – – • – • – • – – –
Integralschaum schwarz    – – – – – – – – – – – – • –

Schalen
2N      • • • • • – – • • • • – – –
4N      • • • • • – – • • • • – – –
6N      • • • • • – – • • • • – – –
10N      • • • • • – – • • • • – – –
12N      • • • • • – – • • • • – – –
16N      • • • • • – – • • • • • • –
19N      • • • • • •  •  • • • • – – –
31      • • • • • – – • • • • • • –
32      • • • • • – – • • • • • • –
35      • • • • • – – • • • • • • –
36      • • • • • – – • • • • • • –
Birdie      – – – – – – – – – – – – – •

Zubehör
Reihennr.        –           
Sitznr. (Magnet) Mod. 12                 
Sitznr. aufsteckbar Mod. 1                
Sitznr. schwenkbar Mod. 13 
nur für Schale 36         – –       –
Schreibtablar       –           –

Stuhltransportwagen 
  Mod.    1005 1005 1004 1005 1005 1004 1004 1004 1004 1004 1004 1005 1005 1004

Maße
Gesamtbreite  cm    54 54 50 52 52 48,5 56,5 53 56 53 56 53 55 50 
Gesamttiefe  cm    54 54 53 56 54 51 51 55 55 55 55 55 55 55
Sitzhöhe cm    45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 
   
Gewicht kg    4,8 5 5,5 5 5 5,6 7,3 5,5 6,5 5,5     6,5 5,5 5,5 7,9    
      1014 1016 1026 1030 1032 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A 1320



37

Technische Informationen: Schalen

• Standardausführung
– nicht erhältlich

 optional

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

    2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 Birdie

Befestigung
sichtbar verschraubt  • • • • • • • • • • – –
unsichtbar verschraubt            – •

Oberflächen
Buche natur lackiert 
oder gebeizt   • • • • • • • • • • – •

HPL Beschichtung
weiß, U036, U231, U007  – – – – – – – – –  – –

Polster 
Polsterdoppel für Sitz            – 
Polsterdoppel für Rücken      –      – 
Vollpolster   – – – – – – – – – – • –

Stapelmaße maximal
1305 | 1306 Anzahl  8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 6 –
T | B | H   cm  80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|123 – 

1305A | 1306A Anzahl  6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 –
T | B | H   cm  70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|120 –

1308  Anzahl  – – – – – 15 – 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  – – – – – 60|54|195 – 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195 –

1308A  Anzahl  – – – – – 15 – 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  – – – – – 60|57|195 – 60|57|195 60|57|195 60|57|195 60|57|195 –

1042  Anzahl  – – – – – – 10 – – – –
T | B | H   cm  – – – – – – 97|49|140 – – – – –

1042A  Anzahl  – – – – – – 10 – – – – –
T | B | H  cm  – – – – – – 97|57|140 – – – – –

1014 | 1016 Anzahl  15 15 – – – – 15 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  60|57|205 60|57|205 – – – – 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 –

1030 | 1032 Anzahl  15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 –

1026  Anzahl  6 6 6 6 6 6 6 – – 6 15 –
T | B | H   cm  85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 – – 85|53|115 85|53|115 –

1320  Anzahl  – – – – – – – – – – – 5
T | B | H   cm  – – – – – – – – – – – 80|51|107
Gesamthöhe Rücken  
1305 | 1306 cm  86 86 84 85 87 87 88 86 86 86 86 – 
1308 | 1308/A cm  – – – – – 86,5 – 85,5 85,5 85,5 85,5 – 
1042 | 1042/A cm  – – – – – – 86,5 – – – – – 
1014 | 1016 cm  86 86 83 84 86,5 86,5 88 85 85 85 85 – 
1030 | 1032 cm  85,5 85,5 82 83 86 86 87 84 84 84 84 – 
1026  cm  85,5 85,5 82 83 86 86 87 84 84 84 84 – 
1320  cm  – – – – – – – – – – – 85 

    2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 Birdie
 



Informations techniques : modèles

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        
      
      1014 1016 1026 1030 1032 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A 1320

Type de chaise
Chaise 4 pieds     • • – • • • – • – • – • – –
Chaise 4 pieds avec accoudoirs   – – – – – – • – • – • – • –
Chaise à piètement luge inversé   – – • – – – – – – – – – – •

Piètement
Fonctions  
Empilable     • • • • • • • • • • • • • •
Empilable verticalement    • • – • • – – – – – – • • –
Système d’accrochage intégré      • • – – – – • •   –
Système d’accrochage coulissant   – – – – –     – – – – – 
Sans système d’accrochage   • • • – – • • • • – – • • •
Matériaux 
Tube acier droit     • – • • • – – • • • • • • •
Tube acier conifié    – • – – – • • – – – – – – –
Diamètre tube/epaisseur acier  22 x1,5 22 x1,5 25 x2 20x1,5 20x1,5 20x2 20x2 16x3 16x3 16x2 16x2 20x1,5 20x1,5 25x2,5

Patins
Patins synthétiques    • • • • • • • • • – – • • •
Patins feutre (pierre/parquet)   –   – –     – – – – 
Patins orientables synthétiques    – –     – – • •   –
Patins orientables feutre     – –   – – – –     –
Patins orientables métalliques    – –     – –     –

Accoudoirs
Bois (hêtre naturel ou teinté)   – – – – – – • – • – • – – –
Mousse synthétique noire   – – – – – – – – – – – – • –

Coques
2N      • • • • • – – • • • • – – –
4N      • • • • • – – • • • • – – –
6N      • • • • • – – • • • • – – –
10N      • • • • • – – • • • • – – –
12N      • • • • • – – • • • • – – –
16N      • • • • • – – • • • • • • –
19N      • • • • • •  •  • • • • – – –
31      • • • • • – – • • • • • • –
32      • • • • • – – • • • • • • –
35      • • • • • – – • • • • • • –
36      • • • • • – – • • • • • • –
Birdie      – – – – – – – – – – – – – •

Accessoires
N° de rangée       –           
N° de siège magnétique mod. 12                 
N° de siège clipsée mod. 1                
N° de siège mod. 13 
uniquement pour coque N° 36        – –       –
Tablette écritoire       –           –

Chariot de transport de chaises 
  Mod.    1005 1005 1004 1005 1005 1004 1004 1004 1004 1004 1004 1005 1005 1004

Dimensions
Largeur totale   cm   54 54 50 52 52 48,5 56,5 53 56 53 56 53 55 50 

Profondeur totale  cm   54 54 53 56 54 51 51 55 55 55 55 55 55 55
Hauteur d’assise cm   45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 
Poids    kg   4,8 5 5,5 5 5 5,6 7,3 5,5 6,5 5,5     6,5 5,5 5,5 7,9    
      1014 1016 1026 1030 1032 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A 1320
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Informations techniques : coques

• Modèles version standard
– Non disponible

 En option

 

 

 

 

 

 

 

 

      

    2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 Birdie

Assemblage
Inserts traversants   • • • • • • • • • • – –
Inserts invisibles             – •

Finitions
hêtre naturel verni 
ou teinté   • • • • • • • • • • – •

Stratifé HPL 
blanc, U036, U231, U007  – – – – – – – – –  – –

Garnissage
- d’assise par placet            – 
- de dossier par placet      –      – 
- intégral   – – – – – – – – – – • –

Hauteur d’empilement max.
1305 | 1306 Quantité  8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 6 –
T | B | H   cm  80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|123 – 

1305A | 1306A Quantité  6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 –
T | B | H   cm  70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|120 –

1308  Quantité  – – – – – 15 – 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  – – – – – 60|54|195 – 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195 –

1308A  Quantité  – – – – – 15 – 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  – – – – – 60|57|195 – 60|57|195 60|57|195 60|57|195 60|57|195 –

1042  Quantité  – – – – – – 10 – – – –
T | B | H   cm  – – – – – – 97|49|140 – – – – –

1042A  Quantité  – – – – – – 10 – – – – –
T | B | H  cm  – – – – – – 97|57|140 – – – – –

1014 | 1016 Quantité  15 15 – – – – 15 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  60|57|205 60|57|205 – – – – 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 –

1030 | 1032 Quantité  15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 –

1026  Quantité  6 6 6 6 6 6 6 – – 6 15 –
T | B | H   cm  85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 – – 85|53|115 85|53|115 –

1320  Quantité  – – – – – – – – – – – 5
T | B | H   cm  – – – – – – – – – – – 80|51|107

Hauteur totale chaise  
1305 | 1306 cm  86 86 84 85 87 87 88 86 86 86 86 – 
1308 | 1308/A cm  – – – – – 86,5 – 85,5 85,5 85,5 85,5 – 
1042 | 1042/A cm  – – – – – – 86,5 – – – – – 
1014 | 1016 cm  86 86 83 84 86,5 86,5 88 85 85 85 85 – 
1030 | 1032 cm  85,5 85,5 82 83 86 86 87 84 84 84 84 – 
1026  cm  85,5 85,5 82 83 86 86 87 84 84 84 84 – 
1320  cm  – – – – – – – – – – – 85 

    2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 Birdie
 



technical information: models

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        
      
      1014 1016 1026 1030 1032 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A 1320

Typ
4-leg chair     • • – • • • – • – • – • – –
4-leg chair with arm-rests   – – – – – – • – • – • – • –
cantilever chair     – – • – – – – – – – – – – •

frame
functions  
stackable     • • • • • • • • • • • • • •
stackable vertically    • • – • • – – – – – – • • –
integrated linking device       • • – – – – • •   –
clip in sliding row connection   – – – – –     – – – – – 
models without linking device   • • • – – • • • • – – • • •
material 
tubular steel straight    • – • • • – – • • • • • • •
tubular steel tapered    – • – – – • • – – – – – – –
tube diameter   22 x1,5 22 x1,5 25 x2 20x1,5 20x1,5 20x2 20x2 16x3 16x3 16x2 16x2 20x1,5 20x1,5 25x2,5

glides
plastic glides     • • • • • • • • • – – • • •
felt glides (stone and carpet flooring   –   – –     – – – – 
articulated glides plastic     – –     – – • •   –
articulated glides felt     – –   – – – –     –
articulated glides metal     – –     – –     –

arm-caps
wood (beech clear lacquered or stained)   – – – – – – • – • – • – – –
integral foam black    – – – – – – – – – – – – • –

shells
2N      • • • • • – – • • • • – – –
4N      • • • • • – – • • • • – – –
6N      • • • • • – – • • • • – – –
10N      • • • • • – – • • • • – – –
12N      • • • • • – – • • • • – – –
16N      • • • • • – – • • • • • • –
19N      • • • • • •  •  • • • • – – –
31      • • • • • – – • • • • • • –
32      • • • • • – – • • • • • • –
35      • • • • • – – • • • • • • –
36      • • • • • – – • • • • • • –
Birdie      – – – – – – – – – – – – – •

accessories
row numbering       –           
seat numbering (magnet) mod. 12                 
clip-on seat numbering mod. 1                
pivoted seat numbering mod. 13 
(only for shell 36)         – –       –
writing tablet       –           –

chair trolley 
  Mod.    1005 1005 1004 1005 1005 1004 1004 1004 1004 1004 1004 1005 1005 1004

dimensions
total width  cm    54 54 50 52 52 48,5 56,5 53 56 53 56 53 55 50 
total depth  cm    54 54 53 56 54 51 51 55 55 55 55 55 55 55
seating height cm    45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 

weight  kg    4,8 5 5,5 5 5 5,6 7,3 5,5 6,5 5,5     6,5 5,5 5,5 7,9    
      1014 1016 1026 1030 1032 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A 1320
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technical information: shells

• model standrad version
– not available

 optional

 

 

 

 

 

 

 

 

      

    2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 Birdie

fixing
visible fixing of shells  • • • • • • • • • • – –
invisible fixing of shells            – •

Surfaces
beech, clear lacquered 
or stainded   • • • • • • • • • • – •

HPL laminates
white, U036, U231, U007  – – – – – – – – –  – –

upholstery
seat liner             – 
back liner       –      – 
fully upholstered   – – – – – – – – – – • –

stacking height
1305 | 1306 quantity  8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 6 –
T | B | H   cm  80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|123 – 

1305A | 1306A quantity  6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5 –
T | B | H   cm  70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|120 –

1308  quantity  – – – – – 15 – 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  – – – – – 60|54|195 – 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195 –

1308A  quantity  – – – – – 15 – 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  – – – – – 60|57|195 – 60|57|195 60|57|195 60|57|195 60|57|195 –

1042  quantity  – – – – – – 10 – – – –
T | B | H   cm  – – – – – – 97|49|140 – – – – –

1042A  quantity  – – – – – – 10 – – – – –
T | B | H  cm  – – – – – – 97|57|140 – – – – –

1014 | 1016 quantity  15 15 – – – – 15 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  60|57|205 60|57|205 – – – – 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 –

1030 | 1032 quantity  15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 –
T | B | H   cm  60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 60|55|215 –

1026  quantity  6 6 6 6 6 6 6 – – 6 15 –
T | B | H   cm  85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 85|53|115 – – 85|53|115 85|53|115 –

1320  quantity  – – – – – – – – – – – 5
T | B | H   cm  – – – – – – – – – – – 80|51|107

total height   
1305 | 1306 cm  86 86 84 85 87 87 88 86 86 86 86 – 
1308 | 1308/A cm  – – – – – 86,5 – 85,5 85,5 85,5 85,5 – 
1042 | 1042/A cm  – – – – – – 86,5 – – – – – 
1014 | 1016 cm  86 86 83 84 86,5 86,5 88 85 85 85 85 – 
1030 | 1032 cm  85,5 85,5 82 83 86 86 87 84 84 84 84 – 
1026  cm  85,5 85,5 82 83 86 86 87 84 84 84 84 – 
1320  cm  – – – – – – – – – – – 85 

    2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 Birdie
 



Tisch sleight | Table sleight | Table sleight 2245
1308/A-36

Tisch | Table | Table 2210
1030-19N

Tisch und Stuhl: die Einheit mit System
Table et chaise : l’unité des concepts
Tables and chairs: an entity with system

Zu allen Stuhlmodellen bietet wir die pas-
senden Tische. Für die flexible Möblierung 
von großen Räumen eignen sich beson-
ders Klapp-Tischsysteme. In unterschied-
lichen Gestell- und Plattenvarianten. Sie 
erfüllen höchste funktionale Anforderungen 
durch Ihre ausgezeichnete Standfestig-
keit, einfache Bedienung und die Möglich-
keit platzsparender Lagerung. Die unter-
schiedlichen Gestellvarianten greifen die 
formale Vielfalt der Stuhlgestelle auf. Somit 
kann ein einheitliches Erscheinungsbild 
im Raum entstehen.

Nous proposons les tables assorties aux 
chaises. Les tables pliantes sont parti-
culièrement recommandées lorsqu’il s’agit 
d’adapter l’ameublement aux besoins 
ponctuels. Elles sont disponibles avec des 
piètements et des plateaux variés, mais 
elles répondent surtout aux exigences 
fonctionnelles les plus élevées grâce à leur 
stabilité exceptionnelle, leur manipulation 
aisée et le gain de place que permet leur 
stockage.
Les diverses variantes de piètements des 
tables s’assortissent à la  diversité des 
piètements de chaises, et permettent ainsi 
de créer une harmonie dans les lieux 
d’équipement.

Along with chairs, Brunner offers matching 
tables with various types of frames and 
tops. Our flexible folding tables are perfect 
for equipping halls and large rooms. All 
our folding tables meet the highest func-
tional requirements and are characterised 
by their stability, ease of handling and 
space efficient storage. The various frame 
types of our tables mirror the shape of 
the frames of our chairs – seamless table & 
chair solutions from one provider.
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Tisch | Table | Table 2200N
1014-31

Tisch get.up | Table get.up | Table get.up 2240
1042/A-19N DA 30



For more product details, prices and 
conditions please see current price list. 
General terms and conditions of business 
and delivery: Exclusively our sales and 
delivery conditions apply for all our deliveries.

For all information given in this document 
we reserve the right to amend any Errors.
The products are subject to permanent 
quality control and improvements. 
Technical changes are reserved.

Slight differences due to printing technical 
reasons are reserved. We refuse any 
claims due to these variations in colour.

Some models shown are not standard 
versions, but equipped with additional 
options and accessories (extra charge). 

Details, Preise und Geschäftsbedingungen 
entnehmen Sie der aktuellen Preisliste.

Technische Änderungen, Irrtümer und 
Farbabweichungen vorbehalten.

Einige Modelle sind als mehrpreispflichtige 
Sonderausführung abgebildet.

Les détails, prix et conditions de ventes 
figurent dans le tarif en vigueur.

Sous réserve de modifications techniques, 
d’erreurs d’impression et de variation des 
couleurs.

Certains modèles sont photographiés 
dans des finitions impliquant des supplé-
ments de prix.

Hinweise | Remarques | Comments



<< Übersicht | Synoptique | Overview
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Schalen und Gestelle | Coques et piètements | shells and frames

1306-4N 1306-6N 1306-10N 1306-32 1306-35 1306-36

2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 birdie

2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 birdie

fox
1305  
1305/A 

Gestell
Piètement 
Frame 

Schale
Coque
Shell 

fox
1306
1306/A

tool
1308 
1308/A

eagle
1042 
1042/A

fox
1014 

fox
1016 

fox
1030 

fox
1032 

birdie
1320 

fox
1026 

fox
1305  
1305/A 

fox
1306
1306/A

tool
1308 
1308/A

eagle
1042 
1042/A

fox
1014 

fox
1016 

fox
1030 

fox
1032 

birdie
1320 

fox
1026 

1305-4N 1305-6N 1305-10N 1305-32 1305-35 1305-36

1306-31

1305-31

1308-31

1306-19N

1305-19N

1308-19N 1308-32 1308-35 1308-36

1042-19N | DA 30

1014-4N 1014-19N 1014-31 1014-32 1014-35

1016-4N 1016-19N 1016-31 1016-32 1016-35

1030-4N 1030-6N

1014-6N 1014-10N 1014-12N 1014-16N

1016-6N 1016-10N 1016-12N 1016-16N

1030-10N 1030-19N 1030-31 1030-32 1030-35

1032-4N 1032-6N 1032-10N 1032-19N 1032-31 1032-32

1026-31 1026-32

1032-35

1026-35

1014-36

1016-36

1030-36

1032-36

1026-36

1306-2N

1305-2N

1014-2N

1016-2N

1030-2N

1032-2N

1026-2N 1026-4N 1026-6N 1026-10N

1030-12N

1305-12N

1306-12N

1032-12N

1026-12N

1306-16N

1305-16N

1308-16N

1030-16N

1032-16N

1026-16N 1026-19N

1320
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Schalen und Gestelle | Coques et piètements | shells and frames

1306-4N 1306-6N 1306-10N 1306-32 1306-35 1306-36

2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 birdie

2N 4N 6N 10N 12N 16N 19N 31 32 35 36 birdie

fox
1305  
1305/A 

Gestell
Piètement 
Frame 

Schale
Coque
Shell 

fox
1306
1306/A

tool
1308 
1308/A

eagle
1042 
1042/A

fox
1014 

fox
1016 

fox
1030 

fox
1032 

birdie
1320 

fox
1026 

fox
1305  
1305/A 

fox
1306
1306/A

tool
1308 
1308/A

eagle
1042 
1042/A

fox
1014 

fox
1016 

fox
1030 

fox
1032 

birdie
1320 

fox
1026 

1305-4N 1305-6N 1305-10N 1305-32 1305-35 1305-36

1306-31

1305-31

1308-31

1306-19N

1305-19N

1308-19N 1308-32 1308-35 1308-36

1042-19N | DA 30

1014-4N 1014-19N 1014-31 1014-32 1014-35

1016-4N 1016-19N 1016-31 1016-32 1016-35

1030-4N 1030-6N

1014-6N 1014-10N 1014-12N 1014-16N

1016-6N 1016-10N 1016-12N 1016-16N

1030-10N 1030-19N 1030-31 1030-32 1030-35

1032-4N 1032-6N 1032-10N 1032-19N 1032-31 1032-32

1026-31 1026-32

1032-35

1026-35

1014-36

1016-36

1030-36

1032-36

1026-36

1306-2N

1305-2N

1014-2N

1016-2N

1030-2N

1032-2N

1026-2N 1026-4N 1026-6N 1026-10N

1030-12N

1305-12N

1306-12N

1032-12N

1026-12N

1306-16N

1305-16N

1308-16N

1030-16N

1032-16N

1026-16N 1026-19N

1320



07
 | 

20
08

  
an

te
s 

un
d

 m
er

kl
e.

d
e

Filiale:
Industriestrasse 1
CH-8404 Winterthur

T  052 243 38 00
F  052 243 38 01

Agence Suisse romande:
Rue de l'Industrie 58
CH-1030 Bussigny

T  021 702 20 00
F  021 702 20 05

Filiale:
Zürcherstrasse 29
CH-8852 Altendorf

T  055 462 25 00
F  055 462 25 04

Sedorama AG
Wegmühlegässli 8 /PF 316
CH-3072 Ostermundigen 2-Bern
T  031 932 22 32
F  031 932 22 64
info@ sedorama.ch
www. sedorama.ch




